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Puer natus
Noël médiéval

Hic jacet in praesepio, alleluja
Qui regnet sine termino, alleluja, alleluja.
In cordis jubilo Christum natum adoremus cum novo cantico.

Un enfant est né à Bethléem, Alléluia,
C’est pourquoi Jérusalem éprouve une grande joie, Alléluia, Alléluia.
D’un cœur réjoui, adorons la naissance du Christ
Avec un cantique nouveau.

Il est couché ici dans une crèche
Celui qui règne pour l’éternité, Alléluia, Alléluia.
D’un cœur réjoui, adorons la naissance du Christ
Avec un cantique nouveau.

Piae cantiones ecclesiastiae a medieval song tresory.
Edition Theodoric Petri. 1582 & 1625. Suède

Danse du moyen-âge (XIV° siècle) pour le temps de Noël.
Transcription et révision par Michel Gentilhomme. 2014. Besançon.

Mélodie pouvant s’accompagner à l’orgue par un faux bourdon, genre XIV° siècle et quelques percussions.
Traduction par Les Alwati
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